EBAHI'EJIUE OT HOAHHA, TI'iaBa 6

AEJEHUE HA AB3AIIbBI B COBPEMEHHBIX ITEPEBOJAX

uBs* NKJV NRSV TEV NJB
HaCLIIIIeHI/Ie IIATH HaCLIIIIeHI/Ie IIATH HaCLIIIIeHI/Ie IIATH I/II/ICYC HacChIIIaeT qYIlO c XJ'Ie6aMI/I
ThICAY ThICAY ThICAY IISATH ThICAY
6:1-15 6:1-14 6:1-15 6:1-6 6:1-4
6:5-15

6:7

6:8-9

6:10-13

6:14-15

X03KIeHUE 110 BOJIE

Hucyc xonut mno
MOPIO

Hucyc xonut mno
MOPIO

Hucyc xonut no Boxe

WNucyc npuxoaur x
CBOUM yu€HUKaM,
HepeIBUIasiCh IPSIMO
10 BOJIE

6:16-21

6:15-21

6:16-21

6:16-21

6:16-21

HNucyc — xneb Ku3Hu

X1eb ¢ Hebec

HNucyc — xneb Ku3Hu

Hapop nmer Uucyca

Cepbe3Hblit pa3roBop
B CHHArore B

Kanepnayme
6:22-33 6:22-40 6:22-24 6:22-24 6:22-27
6:25-40 Nucyc — x51e0 jKu3HU
6:25
6:26-27
6:28 6:28-40
6:29
6:30-31
6:32-33
6:34-40 6:34
Oteepxen CBoUMH 6:35-40
6:41-51 6:41-59 6:41-51 6:41-42 6:41-51
6:43-51
6:52-59 6:52-59 6:52 6:52-58
6:53-58
6:59 6:59-63
CI1oBO 0 BEYHOH MHorHe y4eHUKH CI10BO 0 BEYHOH
KU3HHA MTOBEPHYJIH Ha3aa KU3HHA
6:60-65 6:60-71 6:60-65 6:60
6:61-65
6:64-66
Hcnosenanne Bepsl
ITetpom
6:66-71 6:66-71 6:66-67
6:67-71
6:68-69
6:70-71

INTPOYTEHHUE TPET!)E (cmoTpu pazen «Kak npaBHJIbLHO YHTATH BHOIHIOY)
IIONCK HAMEPEHUU ABTOPA HA YPOBHE AB3ALIEB

Hacrosimuit koMMeHTapuil 1l Bac SIBJISIETCS, MPEkKJIE BCEro, pYKOBOJACTBOM, a 3TO 3HAYMUT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCTOJIKOBaHHe bubmuu.
JOJKEH TPOJIBUTAThCSl B CBETE TOTO, YeM MbI 0OnagaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIECCE TOIKOBAHUS
npuHaISKUT BaM, bubmuu u Cearomy Jyxy. Bel He JOMKHBI TepeKIIabIBaTh CBOM 00S13aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHs U BaM COBEPILIEHHO HE CIeAYeT CAaBaThCA Ha €ro BOJIIO.

Kaxxnerii u3 Hac

[IpouruTe rnaBy 3a oxuH npucect. Onpenenute ee TeMbl. CpaBHUTE Balle COOCTBEHHOE Je/ICHHE
[0 TeMaM C BapHaHTaMU ISTH COBPEMEHHBIX NepeBoaoB bubnuu. Jlenenue 6ubneiickoro Tekcra Ha
ab3aubl He OOrOAYXHOBEHHO, HO OHO — KJIIOY K OINPE/IEICHUI0 aBTOPCKOTO 3aMBbICiA, TIOHUMaHHE
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KOTOPOT'O Ba)KHEE BCEro IS TOJKOBaHMs. B kaxkmom ab3are gAomkHa OBITH OJHA, M TOJHKO OJHA

TEMA.

1. Ilepssiii ab3ar.

2. Bropoii ab3arI.

3. Tperwnii a63ai.

4. U tax maiee.

INIOHUMAHUE KOHTEKCTA HH.6:1-71

A.

B Epanrenuu ot MoanHa He ommceiBaeTcs cama Beueps ['ocmomns, xoTs B miiaBax 13-17
3aMrcaHbl MPOUCXOAUBIINE B BEpPXHEW KOMHATe (TOPHUIE) Pa3rOBOPHI U MOJIUTBA. ITOT
MPOIYCK MOXKET OBITh BIIOJIHE IIpeJHaMepeHHbIM. LepkoBbs BTOpOro Beka Hayajia NpuaaBaTh
OOpSIIOBOM YaCTH CIYXEHHMS CaKpaMEHTAJIbHBIA CMBICI. Bepyromme yxe paccMaTpuBaiu
o0psAbl ¥ pUTYyasbl Kak Cpe/icTBa nepenaun Osaronati. BroiaHe BO3MOXKHO, YTO UMEHHO T10
ATOM MpHUYMHE, B TPOTUBOBEC TAKOM TEHJEHLUU B OTHOIIEHUM TaMHCTB, anocTtosl MoaHH u He
3amucal B moapoOHOCTAX HU kpemenne Nucyca, au Taitnyro Beuepro.

OCHOBHBIM KOHTEKCTOM TJIaBbl 6 SBJSETCS ONHUCAaHWE YyJa HACBHIILIEHUS MSATH ThHICSY.
OpnHako MHOTHE HMCIIONB3YIOT 3Ty IJaBy U1l OOOCHOBaHUS YYEHHUsS O TAMHCTBE €BXAPHUCTUU.
3/1ech HaXOIUTCS UCTOYHUK TOKTPUHBI PUMCKO-KaTOMUYECKOW LIEPKBU O MPECYIIECTBICHUU
(ctuxu 53-56).

Bomnpoc 0 ToM, Kakoe OTHONIEHUE TJIaBa 6 UMEET K €BXAPUCTHH, MOKA3bIBACT JBOMHYIO
npupony EBanrenuii. Bue Bcsikoro comHenus, EBanrenust — 370 moBecTBOBaHUS 00 yYECHHH U
xu3Hn Hucyca Xpucra, oJHAKO OHU ObUIM HAMUCaHbl ACCSITUIIETHS CILYCTSI M OTpa)kaiu
B3IJIAJIbI HA BEpYy CaMUX aBTOPOB U MX enuHOBepleB. [loaTomy, CyllecTByeT Tpu YpOBHS
aBTopckoro 3ambicia: (1) Jyxa Cesroro; (2) Uucyca u Ero HemocpecTBEHHBIX CIyIIATENCH;
u (3) aBropoB EBanremmii m ux uutarteneil. Kak ke Torma HaMm MOHSATH 3TOT 3aMbICEN
npaBwibHO? EIMHCTBEHHO HAJEKHBIA W TMPOBEPSIEMBIA METOA [IJI1 3TOTO JOJKEH
OCHOBBIBAThCSl TOJBKO HA KOHTEKCTHO-3aBUCUMOM, TIpPaMMAaTHYECKOM U JIEKCUYECKOM
MOAXO0/A€, CHA0KEHHOM JOCTAaTOYHOM HMH(OpMAIME MO HMCTOPUYECKON OOCTaHOBKE, — M
HUKaKOM JPYTOM.

Hawm crneqyer mOMHUTB, 9TO OCHOBHOW ayIUTOPHEH OBLTH MYAEH, a B KA4eCTBE KYJIBTYPHOTO
¢boHa BBICTYIATW PABBUHHCTHYECKHE OXKUJaHWUA Meccuu B o0Opasze «cepx-Mowuces» (cp.
ctuxu 30-31), ocoOeHHO, YTO KacajaoCh HAACK] Ha IMOBTOPEHUE OIbITa TUIA «MaHHBI
HeOecHOW» BO Bpemst Mcxoma. [lns monaTBepkIeHHS MOMOOHBIX IEPCIEKTHB pPaBBUHBI
ucnonb3oBamu Tekct I1c.71:16. «Ctpanubie» 3asBiaenus Mwucyca (cp. ctuxu 60-62, 66)

NPOTUBOPCUYIIIN JIOKHBIM OXXHIAHHUSIM HAPOJHOW TONIBI MO OTHOUICHUIO K Meccuu (cp.
ctuxu 14-15).

Jlaneko He Bce OTLBI paHHeH LlepkBu cormamanuch ¢ Te€M, YTO JAaHHBIA (parMeHT UMEeT
otHomeHue Kk Beuepe ['ocnoaneit. Knument Anexcanapuiickuii, Opuren u EBceBuii HUKorja
HE YIIOMHHAIIU O Hel TIpHU 00CYKIEHUU ITOTO TEKCTA.

Metadopsl B 3TOM OTPHIBKE OYEHB CXOXH C TeMH, KOTopble Mucyc ynoTpeOsit BO BpeMs
Oecelpl C (KEHIMMHOW Yy KOJOMIa» B TimaBe 4. 3eMHbIE BoJa M XjeO 371eCh SBISIOTCS

MeTadopaMu BEUHOW KU3HH U TYXOBHBIX PEaTbHOCTEH.

YMHOKEHHE XJ1e00B — €TMHCTBEHHOE Uy/10, KOTOPOE OMUCAHO BO BCeX ueThlpex Epanrenusx!



INOJAPOBHOE M3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.6:1-14

After these things Jesus went away to the other side of the Sea of Galilee (or Tiberias). ?A
large crowd followed Him, because they saw the signs which He was performing on those who
were sick. *Then Jesus went up on the mountain, and there He sat down with His
disciples. “Now the Passover, the feast of the Jews, was near. Therefore Jesus, lifting up His
eyes and seeing that a large crowd was coming to Him, said to Philip, ""Where are we to buy
bread, so that these may eat?" ®This He was saying to test him, for He Himself knew what He
was intending to do. "Philip answered Him, "Two hundred denarii worth of bread is not
sufficient for them, for everyone to receive a little". ®One of His disciples, Andrew, Simon
Peter's brother, said to Him, **There is a lad here who has five barley loaves and two fish, but
what are these for so many people?"* *°Jesus said, "*Have the people sit down"". Now there was
much grass in the place. So the men sat down, in number about five thousand. *Jesus then
took the loaves, and having given thanks, He distributed to those who were seated; likewise
also of the fish as much as they wanted. *When they were filled, He said to His disciples,
""Gather up the leftover fragments so that nothing will be lost". **So they gathered them up,
and filled twelve baskets with fragments from the five barley loaves which were left over by
those who had eaten. **Therefore when the people saw the sign which He had performed, they
said, ""This is truly the Prophet who is to come into the world".

TEKCT I1O NASB (1995): HWn.6:1-14

Mocine 3roro Nucyc ymen Ha apyryw cropoHy mops Taamieiickoro (wiam
Tusepuaackoro). “MHoOroII0HAsI TOJNA MOCJAEI0BAIA 32 HuM, moromMy 4YTO0 OHM BHIEJIH
3HaAMeHHUs, KoTopble OH coBepIIaJ HAJ TeMH, KTO OblLJ1 00JIeH. 3arem Hucyc B30o11esa Ha ropy,
u TaM OH cugesg co CBOUMH yYeHHUKAMH. ‘Bolna ke 6JH3K0 IIacxa, npa3sgHUK uyjaees. *Tak
BOoT, Mucyc, nogusas CBOM rJia3a U BUAs, 4TO OoJsbliasi Tosna Hapoaa uaetr Kk Hemy, ckazau
Ouaunmy: «'ae 661 HAM KYNHUTH XJ1e6a, YTOObI ITH MOIJIM M0eCTh?» 310 OH TOBOPHJI, YTOOBI
ucnbIiTaTh ero; oo Cam OH 3Han, uro OH coOupaJicsa caeaThb. '®uannn oTBeTHI Emy:
«/IBecTH AMHApWeB MOTPATUTh Ha XJie0 He OyJdeT JOCTATOYHO IJS1 HHMX, YTOObI KANKIOMY
MOJIYYUTh HEMHOTI0. 80mun w3 Ero YyuYeHuKOB, AHjapeii, Opat Cumona Ilerpa, cka3zan
Emy: %«EcTh 31€CH NMapeHeK, y KOTOPOro uMeercs NMAThL STYMEHHBIX XJ1e00B U /IBe PbIOKH, HO
YTO ITO JJIS TAKOI0 MHOKeCTBAa Hapoaa?» 10I/Incyc cka3zana: «Craenalite, 4YToObI JIOJU CEJIN».
BbL10 ke MHOro TpaBbl Ha TOM MecTe. UTak, My:KYMHBI paccejiiCh, YHCIOM OKOJIO NATH
TBICHAY. 11Torzla HNucyc B3si1 xsiedbl M, Bo3aaB OJiarogapenue, OH pa3gaj TeM, KTO CHAE;
NMOA0OHBIM ke 00pa3oM M PbIObI, CKOJIbKO OHU XOTEJH. ?Korna e onnm HacbTmiamch, OH
ckazaj CBouM yuyeHukam: «Codepure ocTaBiidecss KyCKU, YTOObI HUYEro He MPonaJjio». BTak
YTO OHU COOPAJIM UX M HAMOJHHUJIU IBEHAIIATH KOPOOOB KYCKAMHM OT MATH ’YMEHHBIX XJ1e00B,
KOTOpBIE OCTAJIHUCH Y TeX, KTO eJl. g pe3yjabTare, KOrja JIIOAU YBHIeJIU 3HAMEHHEe, KOTOpoe
OH coTBOpHJI, OHU CKa3aJU: «ITO BoucTUHY TOT IIpopok, KoTophlii 10/17keH NPUATH B MUP>.

6:1 «mopsa IN'anunaeiickoro (uu TuBepuaackoro)» Y 3TOro orpoMHOTO 03epa OBLIO HECKOJIBKO
umeH. B Berxom 3aBere oHo Ha3zBaHo mopeM Kunneped (Kunneper, cp. Uuc.34:11). B Tekcre
JIk.5:1 aT0 — 03epo I'enHucaperckoe, a B MIu.21:1 y Hero puMmckoe HazBaHue — Mope TuBepHuaackoe.

6:2 OOpatuTe BHUMaHHE Ha MPUYUHY, 10 KOTOPOI ToJIMa rmocienoBana 3a Hum.

6:3 MHucyc ymeno MCHoib30Baj MPUPOAHBIE «ycwminTenn» Ero roinoca: CKJIOH XoiaMa U OJIM30CTh
BOJHOW moBepxHocTH. ToT ¢akr, utro OH «cuaen», yka3blBaeT Ha TO, 4YTO 3TO OBUIO BpeMs
OYEpPEHOTO TUIAHOBOTO YpOKa, Ha KoTopoM Mmucyc oOywyanm CBOMX Yy4E€HHUKOB. Y KOTO-TO MOXET
BO3HUKHYTh MPEAINOJIOKEHHE: @ HET JIM B 3TUX T'Opax CUMBOJUYECKOH CBA3M C TOM 0OCTaHOBKOH, B
KoTOpoii Mowceil Mpor3HOCHI CBOU peun (Kak u B M.5-7)?

Bo BpeMs mogoOHBIX NPOJOIKUTENBHBIX IO BpeMeHH YpokoB Mucyc yacto oOpamiaincs K caMbIM
pasHeIM JroasM u3 Tonmbl. HemocpeactBenHo Bokpyr Hero pacmonaramucs Ero Ommkaiimme




VUYCHHKH, a Jajbllie — JFOOOMBITHBIC, COCTOATEIBHBIC JIIOAM, MPOCTOW HApoa W, HEOOJIbITUMU
TPYNIKaMU, peIUTHO3HbIC BOXKIHU ((aprcen, KHUKHUKH, CAIIyKEeH, BOZMOXKHO JIa)Ke — €CCEH).

6:4 «Ilacxa, mpa3saHUK HYyAeeB» EnuHCTBEHHONM  BO3MOXHOCTBIO — ONPEIEIUTH
MPOJOKUTEILHOCTh OOIIECTBEHHOTO ciykeHusi Mucyca spnsercs uHPOpMalus O Mpa3gHUKaX
[Tacxu, xotopast ecth B EBanrenuu ot Moanna (mepssii, 2:13; Bropoit, 6:4; u tpetwuii, 11:55 u 13:1).
Ecomu B Texkcre Mu.5:1 Takke mnoapasymeBaercsi I[lacxa, To, B Takom ciydae, Ero ciyxenue
MPOJIOJIKATIOCH, KAK MUHUMYM, TPU C TIOJIOBUHOM WJIM YETHIPE rojia.

6:6 «310 OH roBopmuja, 4YTOO0bI MCHBITATH €ro» VY 3TOro rpeueckoro TepMmMmHa peirazo,
MEePEBEJICHHOTO KaK «HCHBITaTh», OOBIYHO MPUCYTCTBYET 3yoBemuid orTeHok (cm. YACTHVYIO
TEMY «JIOJDKHBI JIM XPUCTUAHE CYJAUTH APYT JIPYT'A?», cp. Md.4:1). D10 Xopoumii
IpUMep, IOKa3bIBAOIINNA HEOOXOAUMOCTh TOrO, 4YTOOBI COBpEMEHHBIE NEPEBOAUMKH TPUBEIH
HOBO3aBETHBIE CJIOBA K OJTHOMY OIpeesieHuIo. [ pedecknii KoliHe MOTepsil MHOTHE TpaMMaTHYeCKHe
Y JTMHTBUCTHYECKHE OCOOEHHOCTH KJIACCUYECKOTO IPEUECKOro s3bIKa (Cp. mosicHeHue K 5:20).

WNucyc wucnpiteiBan ®Pununma, Ho — B kakoM cmbicne? IIposepsn nu On (1) ero Bepy B
criocoOHoctu Mucyca obecnieunth emoil Bcex cobOpaBmuxcs? wimm (2) 3Hanue uMm Berxoro 3aBeta
(cp. Ymc.11:13, monbba Mowuces xk bory o HUCHIOCIaHUM MUIIKM HAPOAY H3paniabckomy)? wuinu (3)
HaJIMYue B HEM YYBCTBaA 3a00ThI U COCTpa/laHus K ATUM JIIOIIM?

6:7
NASB, NKJV,

NJB «/IBecTH TMHApPUEB MOTPATHTH»
NRSV «IIECTUMECSYHYI0 3apIIaTy>»
TEV «JIBECTH CepedpeHnKOB»

OnuH nuHapWil TPEeACTaBIs COOOM OJHOMHEBHBIM 3apa0OTOK HU3KOKBATH(HUIIMIPOBAHHOTO
pabotruka (cp. Md.20:2) unm connara. HazBanHas cymMa paBHSIaCh TIOUYTH JIBYM TPETSIM T'OJIOBOTO
3apaboTKa.

6:8-9 «Amnapeii, opatr Cumona Ilerpa» DOTH cTUXM — BEIMKOJENHAas KapTHHA, H300paXkaromas
HEe3aMBICTIOBATYIO Bepy AHapes B ciocodHoctn Mucyca u nosepue k Hemy kak k JInmanocTwu.

6:9 «ssuMeHHBIX XJ1e00B» SumMeHHBII Xy1e0 ObUT CaMbIM JICIIIEBBIM, HO HU3KOT'O Ka4eCTBa U BKYca.
Oto Obuta mmma OexHskoB. Mucyc He ynmotpebisin CBOIO BIacTh M CHIIy Ha TO, YTOOBI KOPMHTH
JIOJEN aenKarecamu!

6:10 «CpesaiiTe, 4TOO0BI JIOAH ceJu» B Tol KynbType HOPMOW CUMTAIOCh MPUHUMATH IHIILY
CHJIS Ha T10JTy WJIM TIOJTyJIeKa 32 HU3KUM CTOJIOM, HAIIOMMHABLINM 110 (hopme OykBy «U».

0 «Mrak, MYKYHHBI paccejuch, YUCJIOM OKO0JIO NATH ThicA4»  371ech sBHas oOUIMOKa,
HETPaBWIBHO YIIOTPEOJICHHOE CIIOBO — HAa3bIBAaTh 3TO «HACBHIIICHUEM IISITH THICSY», TOCKOJIBKY, YTO
COBEPILEHHO OYEBHJHO, JIOAEH B TOT JEHb TaM ObUIO Topaszao Oojblie. B 4uCIO «ISATh THICAY»
BXOJISIT TOJIBKO MYXYHMHBI, 0€3 JKeHIUH U nerei (cp. Md.14:21). Bmecre ¢ TeM, CKOJIBKO Ha CaMOM
Jieie TaM OBLTO WIIM MOTJIO OBITh JKSHIIHH M JIeTeil — TouHO Heu3BecTHO (cp. M.14:21).

6:11 «u, Bo3aaB Oaarogapenue, OH pa3nan» J{omkHO OBITH, CAMO UyJO0 YMHOXKEHHS XJIeOOB
IIPOMCXOMIIO HEMOCPEACTBEHHO B pykax Mucyca. B koHTekcTe MecCHaHCKUX Halexka HYAEEeB ATO
COOBITHE MOTJIO OBITh TEM OXHJIAEMBIM 3HAMEHHEM, KOTOpOE MOKa3bIBajio, uTo Mucyc MoXeT aath
JIIO/ISIM TIHIIY TakK ke, Kak Moucel — MaHHY.

I'peueckuii TepmuH eucharisteo, mepeBeeHHBI Kak «OJlaromapeHue», BIIOCICICTBHU CTall
NPUMEHATHCS B KadecTBe HasBaHusi Beuepu Tocmommeit (cp. 1Kop.11:23-24). Wmen nu B BUIy
Hoann 310 ero Oynymiee, cnenuduueckoe omnpeaeaeHue, Koraa ynorpeossun ero 3neck? B npyrux
EBaHrenusx, y KOTOpbIX HET HAMEKOB Ha €BXAapHCTHUIO, MCIOJb3yeTcs WHOW TepmuH (eulogea, cp.
M.14:19; Map.6:41). I B HUX Takke BcTpewyaercs: TepMuH eucharisteo (cp. M¢.15:36; Map.8:6;
JIk.17:16; 18:11), HO HE B cBs3U ¢ oOcToATenbcTBamMu TaitHoW Beuepu. OH ke ymoTpeOieH u npu
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OTMMCAaHUU OJIArOApCTBEHHOW MOJMTBBI, KOTOpPYIO coBepmuia Mucyc B BepxHedl komHaTe (cCp.
Mo.26:27; Map.14:23; u JIk.22:17-19). CaenoBarenbHO, OCKOJIBKY UCIIONIB30BAHUE ITOTO TEPMUHA
HEe eanHOo00pa3Ho, MoanH momkeH ObuT ObI CHAOAUTH €ro 00siee KOHKPETHBIMH MOSICHEHHUSIMU, €CITH
OBl UM JEHCTBUTENLHO OBUIO 33yMaHO, YTOOBI OyAyIIHe YATATEIN UCTOIKOBAIU 3TOT TEKCT MIMEHHO
B CMBICJI€ €BaXapuCTUH!

6:12 «ne mnponano» Cvm. YACTHVYIO TEMY «PA3PYIHATH-YHUYTOXATH-I'YBUTH
(APOLLUMI)».

6:13 «Tak 4To OHM cOOpa M MX M HAMOJHMJIM ABEHAAUATh KOPo0oB» CI0BOM «KOPOO» 3/1eCh
0003HaueHBb! OOJIBIINE KOP3UHBI C KPBIIIKAMU I XpaHEHHs IPOIYKTOB. BaXHBIM sBIsSIETCS TO, YTO
HNucyc He MO3BOIMI MPONACTh HU OJAHOMY KycKy xieba. He nm3menun OH Takke U KauecTBO (COPT)
xJieba.

EcTp 11 B JaHHOM ciyyae y TEPMHHA <«IBEHAJALATh)» KaKOe-JINOO CHMBOJIMYECKOE 3HaueHue?
TpynHo cka3ate 00 3TOM TOYHO. TOJKOBaJIM MO-pa3HOMY: M YTO 3TO HaMEK Ha JABEHAJIATh KOJEH
W3panns (Mucyc yrBepxpaer Berxuil 3aBeT), WM 4TO Kaxzaas KOp3MHA COOTBETCBYET OJHOMY
yuennky (Mucyc yrBepxkaaer CBOMX y4EHHUKOB M 3a00THTCS O HHMX), HO 3TO MOTJIO OBITh U BCETO
JHIIB OOBIKHOBEHHOM MOJIPOOHOCTHIO, KOTOPYIO 3alIOMHIII OYeBH el (KaK B CT. 19).

6:14 «rot IIpopox» D10 ccbuika Ha MeccuaHckas TekcT BT.18:15-22. Tonna Hapona npusHana
MmoryuiectBo Mucyca, HO HeNpaBWIBHO IMOHMMAala CYHIHOCTb Ero mumccum M COBEpIIAEMBIX UM
3HAMEHUM.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.6:15
1350 Jesus, perceiving that they were intending to come and take Him by force to make Him
king, withdrew again to the mountain by Himself alone.

TEKCT I10 NASB (1995): HWn.6:15
15H03T0My Hucyc, y3HaB, 4To OHM HaMmepeBalOTCsl NpuiTH U B3ATh Ero cmiioi, 4rodbl
caeaarb Ero napem, onsite ynaauics Ha ropy Cam oauH.

6:15 Tonma Obia CHIIBHO BO30Y)KJCHAa YBHUJCHHBIM SIBHO MECCHAHCKUM YyA0M, MOCPEICTBOM
kotoporo Mucyc obecrieunn ux BceX €A0W. DTOT CTHX MOXKET OBITh CCHUIKOW Ha CaTaHUHCKOE
UCKyIIeHHue B Tekcte M.4:3.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.6:16-21

®Now when evening came, His disciples went down to the sea, *’and after getting into a boat,
they started to cross the sea to Capernaum. It had already become dark, and Jesus had not yet
come to them. *The sea began to be stirred up because a strong wind was blowing. **Then,
when they had rowed about three or four miles, they saw Jesus walking on the sea and drawing
near to the boat; and they were frightened. ®But He said to them, "It is I; do not be
afraid". #*So they were willing to receive Him into the boat, and immediately the boat was at
the land to which they were going.

TEKCT IT1O NASB (1995): HMn.6:16-21

®Korna e macran Bedep, Ero y4eHMKH cONLTH K MOPIO ''H, BOWIs B JIOAKY, OHH cmanu
nepenpasisatbcss MopeMm B Kanepnaym. Yike HacTynu/a TeMHoTa, a Mucyc eme He mpuies K
HuM. °Mope Hauunano BOJHOBATHCS, MOTOMY UTO AYJ CHILHBIH BeTep. "M BOT, KOra OHH
NPOLLIN HA BecJaX O0KOJIO TPpeX WM YeThbIpex MHJIb, OHU yBHaean HUucyca, uayimero no Mopro
U NpPUOJMKAIOIIErocsl K JIOAKe, M OHH MCIHYTraJuch. “Ho Omu cxazan um: «310 $; He
GoiiTech». “'Tak uT0 OHHM XOTe/IH npuHATH Ero B J10AKy; M TOTYAC JIOAKA OKa3aJjach y Oepera, K
KOTOPOMY OHH HATIPABJISIJINC.
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6:17 «KamepHaym» DTOT ropoj cTajl OCHOBHBIM MecTonpeObiBanueM WMucyca na Bpems Ero
TaJuJIEHCKOTO CIYKEHUSI B CBA3U C TeM, 4To kutenu Ero pomnoro ropoga Hazapera oTHecnuch K
Hemy ¢ oxxecroueHurem u meBepueM (cp. JIk.4:28-29).

6:19 «oHM MpoOLLIM HA BecJaxX OKOJIO TpeX WM YeThipeX MWIb» OHU ObUTH IPUMEPHO yXKE Ha
cepenuHe MyTH, Koraa Mucyc npuien Kk HUM npsiMo 1o Bojie. Mardeit B pacckaz 06 3ToM COOBITHH
BKJTIOYMJI TOAPOOHOCTH Toro, Kak [letp moren no Boae k Mucycy.

O «OHM UCHYTaJUCh» YYECHUKH BCE elle NpoJoKanu oueHuBarh Mucyca 3eMHbiMu Mepkamu. Ho
BCE 3TH 3HAMEHHUS B COBOKYIHOCTH 3aCTaBWJIM MX IepeocMbICINTh, KTo ke Ha camom nene Obul
nepes HUMHU.

6:20 «Jto SI» BykBanbHO 37eCh 3amMUcaHo «€go eimin, T.e. «S ectb» (cp. 4:26; 8:24,28,54-59;
13:19; 18:5-6), Belpakenue, koropoe B Berxom 3aBere orpaxkaer ums bora mo 3asery, AXBE u3
tekcta Mcx. 3:12-15. Uucyc — 3TO sBHO 3puMbId «Sl ecTb», MOJIHOE CaMOOTKpoBeHHE bora,
BorutomeHHbId Jloroc (CrioBo) bora, uctunHbIil 1 emMHCTBEHHBIN ChIH.

YACTHAA TEMA: HWMEHA BOTI'A

0 CocTosiHUE CTpaxa, KOTOPBIN UCIBITAIM YYCHUKH, OIMCAaHO U TeKcTe Map.6:49.

6:21 «m ToTHaC JOAKA OKa3ajiach y Oepera, K KOTOPOMY OHH HANPABJISJIMCH» ITO, OUEBUJTHO,
TOKE MPOU30ILI0 YyAecHBIM 00pa3om (cp. ctuxu 20-25), mockonbky B EBanrenuu or Mapka ecTth
YTOYHEHHUE O TOM, YTO OHH OBLIH rmocpean Mops (cp. Map.6:47).

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.6:22-25

?>The next day the crowd that stood on the other side of the sea saw that there was no other
small boat there, except one, and that Jesus had not entered with His disciples into the boat,
but that His disciples had gone away alone. ZThere came other small boats from Tiberias near
to the place where they ate the bread after the Lord had given thanks. **So when the crowd
saw that Jesus was not there, nor His disciples, they themselves got into the small boats, and
came to Capernaum seeking Jesus. “When they found Him on the other side of the sea, they
said to Him, ""Rabbi, when did You get here?"

TEKCT I1O NASB (1995): HMn.6:22-25

“’Ha CICAYIOIIMH eHb TOJIA, KOTOpas CTOAJa Ha JPYrod CTopoHe MoOps, yBHUAeJIA, YTO
HUKAKOM JPYro MajieHbKO# JIOAKH TaM He ObLI0, 32 MCKJIIOYeHHeM OJHOi, u 4Tto Uucyc He
BXOAWJ ¢ ydyeHUKaMu CBOMMM B JIOAKY, HO ymo y4eHUKH Ero orniabliu ogHm. 2311p1»111u1121 u
Apyrue He0oJibiMe JOAKU U3 TuBepuaabl 0JIM3KO K TOMY MeECTY, I/le OHU eJIH XJed mocJje Toro,
kak 'ocmogb BO3gan Ogarogapenue. “’Korna ke Hapoa yBuaea, uro Mucyca tam Her, HH
yueHukoB Ero, camu oHm ceqin B HeOosbIIMe JIOAKH U NpUuILIbLIM B KanepHnaym B momckax
Hucyca. ®Korna oun nanu Ero na APYroi cropoHe Mops, 1o ckazaau Emy: «PaBBu, korna
Ts1 npuies croga?»

6:23 «mu3 TuBepuaab» 10T ropoa 6bu1 moctpoeH Mpomom AuTtumnoii B 22 r. o P.X. u cran 3arem
CTOJINYHBIM C PACIIOIIOKEHHEM TaM €ro pe3uICHIINN.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.6:26-34

?8Jesus answered them and said, "' Truly, truly, I say to you, you seek Me, not because you
saw signs, but because you ate of the loaves and were filled. 2’Do not work for the food which
perishes, but for the food which endures to eternal life, which the Son of Man will give to
you, for on Him the Father, even God, has set His seal*". ®Therefore they said to Him, ""What
shall we do, so that we may work the works of God?" **Jesus answered and said to them,
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"This is the work of God, that you believe in Him whom He has sent"". *°So they said to Him,
"What then do You do for a sign, so that we may see, and believe You? What work do You
perform? *Our fathers ate the manna in the wilderness; as it is written, "HE GAVE THEM
BREAD OUT OF HEAVEN TO EAT". *Jesus then said to them, " Truly, truly, I say to you,
it is not Moses who has given you the bread out of heaven, but it is My Father who gives you
the true bread out of heaven. **For the bread of God is that which comes down out of heaven,
and gives life to the world™. 34 Then they said to Him, "'Lord, always give us this bread"".

TEKCT IO NASB (1995): Un.6:26-34

°Orpernt um HNucyc u ckazan: «McTuHHO, McTUHHO S1 roBopro Bam: Bbl Hiere MeHs1 He
MOTOMY, YTO Bbl BH/eJH 3HAMEHHS, 2 NMOTOMY, YTO Bbl €JM XJe0 W HACBITWIUCH. “"He
TPYAMTECH AJIsl MHUIIH, KOTOPAas NMPONagaer, HO — JJIsl NHUIIHM, KOTOPas OCTaeTcsl B BEYHOM
ku3HU, KOTOpYIw ChiH YenoBeueckuii nact Bam, u60 Ha Hem Oten, bor, monoxunia Csorw
meqarn». 2°Toraa oHH cKa3aan Emy: «YT0 HaM HY:KHO JeJIaTh, YTOObI MbI MOIJIM COBEPUIATH
nena Boxbn?» OrBernn Hucyc n ckazaa um: «To ectb geso boxbe, 4T00bI BBl Bepu/u B
Toro, Koro On mocjan». 'Ha 310 oHM ckazaim Emy: «Uto ke Torana Tel nenaemb aJsi
3HaMeHMs, YT00bI MbI yBuAeau U noBepun Tede? Kakoe neno Tol TBopub? 10rup! Hamm
eJIi MAaHHY B NYCTbIHEe, KaK HanmucaHo: «OH JAJ UM ECThb XJEB C HEBA». *Torna HNucyc
ckazan uM: «McTnHHO, ncTHHHO SI roBopro Bam: 310 He Momceii naja BaMm xJed ¢ Heda, a
OTten Moii 1aetr BaM MCTHHHBIN XJ1€0 ¢ He0a. 360 x1e6 Bosxkmii ecTh Tot, KoTopslii cxoaut
¢ He0a M JaeT KU3Hb MHPY>. 34T0ma oM ckazanu Emy: «'ocmoau, nasait Ham Bcerga 3ToT
XJ1e0».

6:26,32,53 «UcTtunHO, HcTUHHO SI roBOpI0 BamM»  bByKBaJbHO — «AMHHB, aMHHBY». Y 3TOTO
JpeBHEEBpEHCKOro cimoBa ObUI0 Tpu pa3HbIX ynorpebnenus. (1) B Berxom 3aBere oHO
UCIIOJIb30BAJIOCh B CMBICIIE «I0BEPHUE; TOBEPATH, 10J1araTbCsa». B IepeHoCHOM CMBbICIIE OHO 03HAYaJIo
«OBITH TBEPJBIM, HAZCKHBIM» U YIIOTPEOIsUIOCH TIpU onrcaHuu Bepbl yenoseka B AXBE. (2) Uucyc
HOJIb30BAJICS] 3THUM CJIIOBOM JJISl TOTO, YTOOBI peaBapsATh UM CBOM 0cO00 BaXKHbIE U 3HAUYUTEIIbHBIE
yTBEp)KICHHUs. Y Hac HeT Oousbliie MPUMEPOB MOJOOHOTO YIOTPEOJICHHUS CIIOBA «aMHUHB)» B T€
BpemeHa. (3) B panneil uepkBu, kak W B Berxom 3aBere, OHO CTajgo0 NPUMEHSATHCA IS
MOATBEPKICHUS, TOPKECTBEHHOTO 3asiBiieHust uiu cornacus. Cm. YACTHVYIO TEMY «AMUHbDb».

O «a MOTOMY, YTO BbI eIM XJe0» MoTtuBanueil y 3Tux niojei Obuio 3eMHOE, (U3NYEecKoe U
CHUIOMUHYTHOE, a HE JYXOBHOE M BEUHOE.

O «M HACBITWIMCH» OTOT TEPMUH OYKBAJIBbHO O3HAa4all «HAECTBHCS JOCHITA», «HAOUTH KEITyTOK».
Ero yacto ynotpe6isiiy 1o OTHOIIEHHUIO K )KUBOTHBIM (0COOEHHO K KOpPOBaM).

6:27 «He Tpyautech» 3aech — popma HACTOSIIET'O BPEMEHU CPEJIHEI'O 3AJIOT'A
IIOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUS ¢ OTPUILIATEJIbHOM YACTUILIEM, koTopas oObI4HO
NepeaeT CMBICT MPEKpaleHUs JEUCTBUS, YK€ HaXOSIIErocs B TMPOILIECCE OCYIIECTBICHUSI.
BerxozaBetHbiM ¢doHOM s 3TOro ab3ama sBisieTrcss Tekct Mc.5. B camom ke pasroBope
MPOCIIEKUBACTCSI MHOTO CXOJICTB ¢ Oecenoit Mucyca c skeHmuHou y konoana B Mu.4.

O «mpomajgaer» Cvm. YACTHVYIO TEMY «PA3SPYITATHE-YHUYTOXATB-I'YBUTDH
(APOLLUMI)».

0 «moJioxkua CBoro nmedyarb» bBykBanbHO — «3amedaTai, CKPEmI MedYaThio». ITO ObUIO 3HAKOM
MNOATBCPXKACHUA MMOJJIMHHOCTHU, IIpaBa CO6CTB€HHOCTI/I, ABTOPUTCTA, BJACTH W TapPaHTHU
6e3onacHoct (cp. NEB nu M$.28:18; NUn.17:2). B Bapuantax TEV u NIV 310 cnoBo mepeBeneHo
Kak «omoOpeHue», B TOM cMbicie, u9ro bor-Oten mnoarBepamn CBoe omoOpeHue
yaoBieTBopeHHOCTh cirykenreM Nucyca. Cm. YACTHVYIO TEMY «ITEYATD».
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6:28 «UYTo HaAM HY)KHO 1eJaTh, YTOObI MBI MOIJIM coBepmaTh jeaa boxkbu?» D10 OBLT
TJIAaBHBIA PEJIMTHO3HBIN BONpoc B nynamsMme mepBoro Beka (cp. JIk.18:18). HaGoxxuble nynen ObLan
yOEXIIeHbI, YTO OHU HaXoJiATCsi B Mupe ¢ borom Ha ocHoBanmm (1) cBoel pomocimoBHON u (2)
ucnojHeHus: UMH MounceeBa 3akoHa B TOM BHJE, KaK TOT TpakToBaicid YCTHbIM Ilpenanuem
(Tammymom).

6:29 «uTob6bl Bbl Bepuium B Toro, Koro O mocaan» 31ech 3a THaroiapHON (hopmoit
HACTOSIIEIO BPEMEHU JEMCTBHUTEJIBHOI'O 3AJIOTA COCJIATATEJIBHOI'O
HAKJIOHEHUA clenyer dopma  AOPUCTA JIEMUCTBUTEJILHOI'O 3AJIOT'A
N3BABUTEJIIBHOI'O HAKJIOHEHUA. CnoBo «BepuTh» ABISETCA KIIOUEBBIM B IOHUMAaHUU
HOBO3aBeTHOro yueHusi o cmaceHuu. Cm. YACTHVYIO TEMY «['JIAT'OJI ‘BEPUTH’ B TPYJIAX
AIIOCTOJIA NOAHHA». IlepBocTenieHHOE 3HAUEHUE ATOTO CIOBA MOPa3yMeBaIo T0OPOBOIBHYIO
Bepy. ['pymma cjoB Ha OCHOBE Ipe4ecKoro TepMHHA PIStiS MOXET MepeBOIUTHCS KaK «BEPHUTH;
BEPOBAThY, «I0BEPATH; JOBEPUEY», WIIH «Bepay. UeloBeK TOKEH COCPEIOTOUNTHCS Ha CBOEH Bepe «B
Hero» (cp. 1:12; 3:16), a He Ha YeIOBEYECKOW MCKPEHHOCTH, TOCBSIIICHHOCTH WJIM PEIIUTHO3HOM
BOOAYyIIEBIeHUH. HermocpeacTBeHHO, Ha YTO HAMpPAaBIISET 3TOT TEKCT, TAK ATO HA JTMYHbIE OTHOLICHHUS
¢ Humcycom Xpuctom, a He Ha oOmenpusHaHHoe OorocioBue o0 Hem, COOTBETCTBYIONIYIO
pENUTHO3HYI0 OOpSIOBOCTh, M JakK€ HE Ha OJTUYECKH Oe3ynpedHblii o0pa3 »xu3Hu. Bcee
MEPEYUCIIEHHOEe BaXKHO U MOJIE3HO, HO HE OHO Ha nepBoM Mecte. OOpaTtute BHUMaHue, yto Uuncyc
3ameHmI cioBo «aena» (MHOXECTBEHHOE UMCJIO) u3 mpo3BydaBIIero BOMPOCa Ha — «JIEI0»
(EAMHCTBEHHOE YHCJIO). Cm. YACTHYIO TEMY «ITOCBUIATD (APOSTELLO)».

6:30-33 He cnenyer 3a0piBaTh, YTO OJTH JIOJM TOJBKO YTO OBUIM CBUICTEISIMH
CBEPXbECTECTBEHHOTO HACBHIIMICHUSI MATH ThiCs4. MM yke SBIEHO 3HAMEHHE, O KOTOPOM OHHU
copamuBaoT! B paBBUHHCTHUYECKOM Hylau3Me CYLIECTBOBAJIO TNyOOKoe yOexkIeHHEe B TOM, UTO
Meccusi, mpuas, TOBTOPHUT PsIJl BETXO3aBETHBIX JICSTHUM, MTOAOOHBIX HACHIIICHUIO MAaHHON HEOECHOM
(cp. 2 xH. Bapyxa, 29:8). PaBBunbl mcnonb3oBamu Tekct [Ic.71:16 ayns oOOCHOBaHHS CBOETO
npeJCTaBICHUs O IpsAayieM Meccuu kak o «cBepx-Mowuceey (cp. 1Kop.1:22).

Ectb Takke M O4eHb BajkHas rpaMMaTHYecKasl CBS3b MEXKIY BBIPAKEHUSMU «Bepusid B Toro» B
cT. 29 n «moBepuu Tebe» B cr. 30. IlepBoe M3 HUX aKIEHTUPYET BHUMaHHE Ha OOBIYHOW IS
HNoanna koHCTpykumu, oOo3Hauaromeir Bepy B Camoro Hwucyca. IlomuepkuBaercs JIMYHOCTS.
Bropoe — cocpenoToueHo Ha Bepe BCeMy, O 4EM IOBOpHJ M 4yemy yuwil Mucyc, T.e. akleHT — Ha
coaepxxanuu. [lomaute, uro EBanrenue — 310, 0AHOBPEMEHHO, U JInuHOCTH, U BecTsb.

6:31 «kak Hamucano» 3xaecbk — OIIMCATEJIBHOE ITPUYACTUE COBEPIIEHHOI'O BUJJA
CTPAHATEJIBHOI'O 3AJIOT'A. DT0 BBIpa’keHHE OBUIO CTAHAAPTHOH rpaMMaThdeckoi (popmoii,
MCTIOJIb30BaBIIeics npu nuTupoBanun Ilucanua mo kuHuram Berxoro 3aBera. OHO SBJISUIOCH
UIMOMATUYECKUM BBIPOKEHHEM, MOATBEP)KIAIOIIMM OOTOyXHOBEHHOCTh M aBTOpPUTET Berxoro

3aBera. Cama 1uTara npeacTaBiseT co00i CChUIKY Ha OJIMH U3 HECKOJBKHX BETXO03aBETHBIX TEKCTOB
niy ux coueranue: [1c.77:24; 104:40; Ncx.16:4,15, wvuin Heem.9:15.

6:32 MHucyc oOpamraercss K TpaAULMOHHOMY HyZAeickoMy OorocioBuio. PaBBUHBI, Ha OCHOBaHHU
tekcta B1.18:15,18, yrBepkmanu, uto Meccusi moipkeH OyaeT TBOPUTH dyzeca moaooHo Mowucero.
HNucyc BHOCHT MONpaBKU B MX MpeACTaBlIeHUs MO HeckoyubkuM npuunHam: (1) bor, a He Mowucei
JaBal MaHHY M3pauiibTsAHaM; (2) MaHHa He pociia Ha HeOecaxX, XOTs MHOTWE JIIOAM MoJlarajiu, 4To
UMEHHO TaK OHO u ecTh (cp. [1c.77:23-25); (3) uctunubiM xnebom HeOecHbIM ObT Cam Uucyce, u
O6bu1 OH HE TZIe-TO B MPOIIUIOM, a peaTbHOMN ACHCTBUTEILHOCTHIO HACTOSIIIETO.

6:33 «ectb Tot, KoTopslii cxoauT ¢ Hefa» DTa TeMa HEOJHOKPATHO MOBTOpsieTcss B EBanrenun
ot Moanna (cp. 3:13). B aTOM oTpaxaercst ero «BepTUKaIbHBIN Tyanu3m». O comectBun Mucyca c
HeOec ymomuHaercs ceMb pa3 (cp. 6:33,37,41,42,50,51,58). Takum oOpazom momuepkuBaeTcsi Ero
npejcyliecTBoBanue u boxkecTBeHHOe mnpoucxoxaenue (cp. cruxu 33,38,41,42,50,51,58, u 62).
31ech ke OOBITPBIBACTCA M TO, UTO KaK MaHHA mpuIluia ¢ Hebec, Tak u Mucyc — Xned UCTUHHBIN,
X7neb KU3HU.
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B ¢paze «xned6 boxwuit ects Tor, Kotoperi cxogut ¢ Heba» ymorpebnerno ITPUYACTUE
HACTOSIIEIO BPEMEHHW JEVCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOTA B dopme MYXCKOI'O POJIA, u
otHocutcst oHO K (1) «xmeby» m k (2) Yenoseky, Uucycy. B Epanremum ot Moanna Ttakas
ABY3HAYHOCTB 4aCTO UCIIOJIb3YCTCS YMBIIIJICHHO.

O «JaeT KHU3Hb MUPY» OTO Ta Lielb, paau KoTopoi u npuwen Mucyc (cp. 3:16). Llens 3Ta — «HOBas
JKU3Hb», «BEUYHAsl JKU3Hb», CKU3Hb B HOBOM BEKe», «OOTOyrojaHas >XKU3HbY» — Ui 3a0JyAlIuX U
MSTEKHBIX TPEIIHUKOB W3 BCEX HAPOOB, a HE JUI MPUHAIJICKAIIUX TOJIBKO K KAKUM-TO OCOOBIM
rpymmam (Myaen-s3bI9HIKH, N30paHHbIe-HeUn30paHHbIe, KOHCEepBATOPHI-TOepasl). [l Beex!

6:34 «maBaii Ham Bceraa 3ToT xJed» dpaza mogoOHA TOM, KOTOPYIO CKa3aa KeHIWHA Y KOJIOAIA
B TekcTe MH.4:14. OTu nyaen Takke He MOHUMAIH TyXOBHOTO cMbIciia meTadop Mucyca.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.6:35-40

%Jesus said to them, 'I am the bread of life; he who comes to Me will not hunger, and he
who believes in Me will never thirst. **But I said to you that you have seen Me, and yet do not
believe. *’All that the Father gives Me will come to Me, and the one who comes to Me I will
certainly not cast out. **For | have come down from heaven, not to do My own will, but the will
of Him who sent Me. *This is the will of Him who sent Me, that of all that He has given Me |
lose nothing, but raise it up on the last day. “°For this is the will of My Father, that everyone
who beholds the Son and believes in Him will have eternal life, and 1 Myself will raise him up
on the last day™'.

TEKCT IT1O NASB (1995): Hu.6:35-40

35I/Incyc ke ckazaa uM: «S ecTtb XxJied KM3HM; TOT, KTO NpUXoauT Ko MHe, He Oymer
HCNBITHIBATH T0JI0/I, U TOT, KTO BepUT B MeHsl, He OyaeT KaxJAaTh HUKOI/A. **Ho A1 ckazan
BaM, 4TO Bbl U BUJeJu MeHsl, M BCE ke He Bepure. 37Bcé, yro Oten naer Mue, ko MHue npuaer;
H TOr0, KTO NPUX0AUT KO MHe, 51 TOYHO He M3rOHIO BOH. 160 S comen ¢ neGec He JUISL TOTO,
4T00bI TBOPUTH CBOIO COOCTBEHHYIO BOJIIO, HO BOJIIO Toro, Ko mociaan Mens. %310 ecTn BoISI
Toro, Kto nmociaan Mensi: uro0bl u3 Bcero, uro OH nan Mue, S HuYero He morepsiji, HO
BOCKPeCHJI BCE TO B MOCJEIHUH J€Hb. ““U6o B TOM BOIS Otna Moero, 4To0bl BCSKHIl, KTO
BuINT ChiHa u BepuT B Hero, umen ku3ub Beunyw; u S Cam Bockpenry ero B mocjexHuii
Ji(3: 18

6:35 «S1 ecThb XJ1€0 KM3HM» OTO OJHO U3 YTBEPXKICHHHA «S1 ecThb», CTONb XapaKTEepPHBIX IS
EBanrenus or Moanna (cp. 6:35,41,48,51; 8:12; 10:7,9,11,14; 11:25; 14:6; 15:1,5). OTo EBanrenue
ylenser oco0oe BHHUMAHUE JUYHOCTH XpHCTAa. DTOT TEKCT KacaeTcs MECCHAHCKUX OXKHUIAHHM
WyJIEeB 110 YaCTH MaHHBI U HOBOTO 3aKoHa, JaHHOTo Tomy, KTo mpuHeceT uM «HOBBIN UCXO0I» (OT
rpexa). CMm. nosicHeHue k 8:12.

O «TOT, KTO MPUXOAUT KO MHe, He Oy/leT HUCHBITHIBATH I'0JIO/l, U TOT, KTO Beput B MeHs, He
OyleT KaIaTh HMKOrAa» B rpedyeckoM BapHaHTe 37ech mpucyrctByer cuibHoe JJBOMHOE
OTPULAHUE, «aukorna-aukoraa ve 0yaer» (cp. ct. 37).

Cy1miecTByeT U mapajijieibHas B3aUMOCBSI3b MEXAY CIIOBAMH «IIPUXOAUT» B «BepUT» (cp. 7:37-
38). B oboux cinyuasx 3necs — [IPUMACTUA HACTOAIIETI'O BPEMEHMU. Ilpuxon yenoBeka k
bory u yBepoBaHune — 3TO HE €IUHOBPEMEHHBbIE ACWCTBUS W pELICHHS, HO — HA4yalo >XU3HU
YUYEHUYECTBA, TECHBIX JPYKECKUX OTHOLICHUN CO XPUCTOM U ciaenoBaHus 3a Hum.

0 «HCHBITHIBATH TOJIOI...;KaxAaTh» CloBa «TOJOI» U «OKaXIa» YacTO HCIOIb30BAIHUCH IS
onucaHust JyXoBHOM peanbHOCTH (cp. [1c.41:2; Mc.55:1; Am.8:11-12; M.5:6).

6:37 «Bcé, uro OTten naer Mue, ko MHe npuaer» OCHOBHOW akKICHT B 3TOM OTPBIBKE — Ha
cyBepenutete bora. /[Ba onpenenstomux TeKcTa KacaTeIbHO 3TON OOrOCIOBCKON UCTHUHBI HAXOISTCS
B Pum.9 u E¢.1:3-14. UnTepecHo, 4TO B 000MX KOHTEKCTAaX TOBOPHUTCS O HEOOXOIUMOCTH OTKJIMKA
yenoBeka Ha boxxuii mpuseiB. B Texcre PuM. 10 gBaxab! 3annucaHo «BcAkuil, KTo». TOUHO Tak ke U B




tekcte Ed.2, te B cruxax 1-7 roBoputcst o boxbel cmacuTenbHOM 0J1aro/1aTv, HO B 3aBEPIIAIOIINX
MBICIIb cTUXaX 8-9 ecTh mpu3bIB K Bepe. [Ipenonpeaenennue — 3To TOKTpUHA JIJIs1 UCKYIJICHHBIX, a HE
Oapbep a5 HecnaceHHbIX. Kitou K nmpaBUIbHOMY MOHMMAaHUIO 3TOM TOKTPUHBI — 3TO BoXbs 11000Bb
u Onarojarth, a HE HEKHE BEYHBIC YCTAHOBIICHUS. 3aMEThTe, UTO Bce, Koro bor maer Mucycy, takxke
«mpuxoasa™ Kk Hemy. MaummatuBy Bceraa nposisasier bor (cp. ctuxu 44,65), HO YEIOBEK TOJDKEH
orBeTHTh Ha Ero mpussis (cp. 1:12; 3:16).

O «H TOr0, KTO MPUXOAUT KO MHe, I TOUHO He U3rOHI0 BOH» JTO €lIe OJIHO CTPOroe I[BOI7IHOE
OTPULIAHHUE. IToguepkuBaeTcs UCTUHA, YTO bOor mpHU3bIBaeT U C JIOOOBBIO MPUHUMAET BCSIKOTO,
kTo npuxoauT k Hemy uepe3 Xpucra (cp. Ue3.18:21-23; 30-32; 1Tum.2:4; 2[1er.3:9). Beerna bor
MPOSIBIISIET WHUIMATUBY (cp. ctuxu 44,65), HO YEIOBEK JOHKEH OTBETHTh Ha Ero mpusbeiB (cp.
Map.1:15; Jlesn.20:21). Kakoii 370 3aMeyaTenbHbIi TEKCT 0 bokbel rapaHTHH AJIs BEPYIOIIETo (cp.
Pum.8:31-39).

YACTHAA TEMA: XPUCTHAHCKASA YBEKJIEHHOCTDB B CIIACEHUU

6:38 «S comen ¢ Hedec» 3mechk — dpopma COBEPILIEHHOI'O BUJIA. Cka3zanHOe OTHOCHUTCS K
Bomnomenuro (cp. Mu.1:1 u cnen.; E¢.4:8-10), pe3ynbrarbl KOTOPOrO MPOJIODKAIOT JCHCTBOBATS.
Taxoke 3T0 yKa3pIBaeT Ha HeOecHOe mpoucxokacHue Uucyca (cp. cruxu 41,62).

O «He JJISl TOro, YToObI TBOPUTH CBOI0 COOCTBEHHYIO BOJII0, HO BOJIKO Toro, KTo nmocaan Mens»
B HoBom 3aBere yTBep)KmaeTcss W eIUHCTBO Tpouisl, Hampumep, kak B Tekcte 14:8-9, wu
WHIUBUYATbHOCTD Kaxkaoro u3 E€ Jlum (cp. 14:8-9). DTOT cTHMX BHOBH TOBOPHUT O IMOCITYIIAHWUU
Nucyca Otiy, 4To moguepkuBaeTcs Ha nMpoTsokeHuu Beero EBanrenus ot Moanna. CM. osICHEHHE K
5:19. Cm. YACTHVIO TEMY «(IIOCBUIATE (APOSTELLO)».

6:39 «ut00BI U3 Bcero, uTo OH naja Mue, 5l Hu4ero He norepsiyi» CylIeCTBYET OUEBHIHAS CBS3h
Mexay BeipaxkenueM «Bcé, uro» B popme CPE/IHET'O POJJA EJJMHCTBEHHOI'O YUCIJIA B cr.
37 u «Bcero, uro», Toxxe CPEJHEI'O POJJA EJMHCTBEHHOI'O UUCJIA, B crt. 39. Hoann
UCTIONB3YET ATy HEOOBYHYI0 ¢GopMy Heckonbko pa3 (cp. 17:2,24). HecoMHEHHO, JTHM
oJuepKuBacTcs 0000IIaromast CyTh, COBOKYIMHOCTH 1ieimoro (cp.cruxu 40,45).

Oto Benukoe oberoBaHME O BIACTH W cuie bora, crmocoOHON coxpaHATh Bepyoomux. B Hell —
HMCTOYHHK XPHUCTHAHCKON yBepeHHocTn B cracennn (cp. Mu.10:28-29; 17:2,24). Obparute
BHUMaHue, 4To B cT. 37 raaron ynorpebineH B popme HACTOSILEI'O BPEMEHU, a B ct. 39 — B
dopme COBEPIHIEHHOI'O BUJIA. boxwuii gap coxpansiercsi!! M Takke, B TOCIEIHHUX BYX
yTBepKIEHUAX B CT. 39 wucrmome3osana ¢opma AOPHUCTA JEMCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOTA;
Nucyc He Tepser HUKOTO U3 Tex, koro Emy man Oter (ctuxu 37 u 39), 1 OH BOCKpPECUT BCEX TeEX,
KTO naHel EMy, B mociemnuid neHsb (cp. cr. 44). 3xech ABa OnarocioBeHHBIX BoXeCTBEHHBIX
oberoBanus: (1) n3dpanue u (2) COXpaHHOCTh U HEOTCTYIMHOCTh BEPYIOUTUX !

0 «HO BOCKPECHJI BCE TO B MOCJIeHUI JeHb» Pedb UleT o 1He BOCKPECEHUs — IJIsl BEPYIOIIHNX, HO
Ui HeBepyromux 310 Oyaer Cymwbii neHb (cp. cruxu 40,44,54; 5:25,28; 11:24 u 1Kop.15).
[Tone3nass Mpicinb mo 3ToMy mnoBoAy ecthb y ®Ppsnka Crtarra B ero kuure «borociosue Hooro
3aBera» [Frank Stagg, New Testament Theolog)i:

«Epanrenue ot Moanna ynenser ocoboe BHuManuwe Oynymemy llpumectsuio (14:3,18 u
cien.,28; 16:16,22), 1 B HeM SICHO TOBOPUTCS O BOCKPECEHHMH U OKOHYATEIbHOM CYyIE «B
nocienHuit AeHp» (5:28 u cnen., 6:39 u cnen., 44,53; 11:24; 12:48); u, BMecte ¢ TeM, UeTBepToe
EBaHrenue noBecTByeT O BEYHOM KU3HM, CYAEC U BOCKPECEHHMH, KaK O PEAIbHOCTU HAILIUX JHEHN

(3:18 m cren.; 4:23; 5:25; 6:54; 11:23 u cnen.; 12:28,31; 13:31 u cnen.; 14:17; 17:26)» (ctp. 311).

6:40 «B TomM BoJisi OTa Moero» B stux crmoBax — orBet Mucyca Ha Bompoc, 3aganHbiii Emy B CT.
28, «4TO HaM HYXHO JIeJaTh, YTOOBI MBI MOTUIH coBepmiaTh aena boxen?». Cm. HACTHYIO TEMY
«BOJIA BOXbS».
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O «4T00bl Beskuid, kK10 BUAMT CbhiHa» 3xece [IPUYACTUA HACTOMAIIEI'O BPEMEHU
JIEUCTBUTEJILHOT'O 3AJIOT'A, 6yKBaibHO «BHASIIMI» U «BEPAIIMI», COCTABIAIOT COOOM
napauiens (MoJoOHO KaK U «IPUXOIUT» U «BEPUT» B CT. 35). DTO HE OAHOPA30BBIC COOBITHSA, a
MOCTOSTHHO ~ MPOJIOJDKAIONINECS]  JCUCTBUA. TepMHH «BUISAIIMI» O3HAYAET  «BIJISIBIBATHCS
MPUCTAJIBHO» BO YTO-TMOO0, MPUTOM HACTOJIBKO THIATEIBHO, YTOOBI MOHATH WM MO3HATH 3TO «UTO-
TOY.

0 «u BepuT B Hero» IlomHmTE, 4TO CrlaceHue — 3TO, MPEXKJIE BCETO, TUIHBIE B3aUMOOTHOIIEHUS C
borom, a He TPOCTO WUCIOBEAAaHWE, TPABWIBHOE OOTOCIOBHE WIJIM BBICOKOHPABCTBEHHBIH 00pa3
xu3HH (cp. 3:16; 11:25-26). OcHOBHOE BHHMaHHE COCPEIOTOUYEHO HAa OOBEKTE BEPHI, a HE Ha CHUJIC
Bepel. CM. YACTHVYIO TEMY «'JIAT'OJI ‘BEPUTH’ B TPYJAX ATTIOCTOJIA MOAHHA».

OOpatuTe BHUMaHHE Ha COOTHOIICHHE MEXIY CYBEPEHHOCThIO BOoXbero m3OpaHus B CTHXaX
37a,39,44,65 u otknukom YenoBeka Ha boxuit mpu3biB B ctuxax 376,40. DTu OubelicKkue 3JIeMEeHThI
BHYTpPEHHEH HAMPsHKEHHOCTH JOJKHEI coXpaHsaThes. CyBepeHuTeT bora u cB0OOIHAS BOJISI YeIOBEKa
BMECTE 00pa3yroT JABa HEPa3AeIbHBIX acrekTa Oubeickoro 3aBera.

O «<MMeJI KM3Hb BedHyio» 3aeck — popma HACTOSIIEI'O BPEMEHU JIEMCTBUTEJILHOI'O
3AJIOT'A COCJIATATEJIBHOI'O HAKJIOHEHUS; oTKIMK CO CTOPOHBI YelIOBEeKa — HEOOXOIUM
(cp. 1Mn.5:11). 3amerpTe Takke, yTto y cT. 39 cMbicn obGoOmraromuii, Torma kak y cr. 40 —
WHWBUIYalIbHBIN, OOpAIICHHBIN K OTJIEIIEHOMY YelIOBEKY. B 3TOM TOXke mapajoKc CriaceHHs.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.6:41-51

“Therefore the Jews were grumbling about Him, because He said, "I am the bread that
came down out of heaven™. *They were saying, "'Is not this Jesus, the son of Joseph, whose
father and mother we know? How does He now say, 'l have come down out of
heaven'?"* *Jesus answered and said to them, "Do not grumble among yourselves. “*No one
can come to Me unless the Father who sent Me draws him; and | will raise him up on the last
day. It is written in the prophets, 'AND THEY SHALL ALL BE TAUGHT OF GOD'.
Everyone who has heard and learned from the Father, comes to Me. “®Not that anyone has seen
the Father, except the One who is from God; He has seen the Father. *'Truly, truly, | say to
you, he who believes has eternal life. “l am the bread of life. “*Your fathers ate the manna in
the wilderness, and they died. *°This is the bread which comes down out of heaven, so that one
may eat of it and not die. >l am the living bread that came down out of heaven; if anyone eats
of this bread, he will live forever; and the bread also which I will give for the life of the world is
My flesh™.

TEKCT I1O NASB (1995): Hu.6:41-51

Mo aroii npuuyuHe uyaeu ponraau Ha Hero, moromy uro OH ckazan: «$l ectb Xxie0,
Kotopslii comen ¢ Hebec». “Oun ropopusn: «Passe 310 He ToT UMHcyce, cbin Hocuda, orua u
Mmatb Koroporo mbl 3naem? Kak ke OH Tenmepnb rosopur: «5 comesa ¢ Hebec?» *0OrBern
Hucyc n ckazaa um: «He ponmmre mMexay coOoi. “Huxro He MoxeT NnpuiTH Ko MHe, ecin
Oten, Kortopslii mocaan MeHnsi, He mnpuBJiedeT ero; u S Bockpelly ero B MOCJIeIHUI
nens. “Hammcano y mpopokos: «M BCE OHM BYAYT HAVYEHBI BOrom». Kamiaelii, KTo
ycabimaa u Hayumiics or Orua, npuxoaut ko MHe. %310 He TO, YTO0BI KTO-TO yBUAEA OTHA,
kpoMme Toro, Kto ectb o1 bora; Oun Buaea Orua. 47I/ICTmmo, HCTHUHHO $I roBOpIO BaM: TOT, KTO
BepyeT, MMeeT KU3Hb BEYHYI. B ectb x71€6 Ku3HH. “OTHBI Bamm en MaHHY B MyCTbIHE, U
OHHM yMepJIN. O3 1ot ke Xi1€0, Kotopslii cxoauT ¢ Hedec, TAKOB, YTOObI YeJI0BEK MOI' BKYCUTh
OT HEro ¥ He YMHPATh. >4 ecTh X106 KHUBO, Kotopslii comen ¢ Hebec; ecii KTO-TO BKYCHT OT
3TOro xJjeda, oH OyJeT ’KUTh BEYHO; M TaKxke XJed, KoTopblid S oTnam 3a KU3Hb MHPA, €CTh
10T Mos».

6:41 «Ilo 3Toii npuuune uyaeu ponramun» DPopma HECOBEPIIEHHOI'O BUJIA o3Havaer, 4To
OHU Ha4daJin pomnTaTb, WK POITAJIN CHOBA U CHOBA. BHGCB HGO6BIKHOBGHHO CUJIbHa Mapajjiciib CO
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BPEMEHEM CTPAaHCTBOBaHUA M0 MycThiHE (cp. kHuru Mexon n Yucna). M3pannbeTsaHe Takxke B T€ JHU
orBeprainu Mouces, boxxbero npeacraBuTels, KOTOPbIA TaKKE HAKOPMMUII UX.

6:42 DTO MOKa3bIBAaET, UTO MYyHIEH NPEKpacHO MoHUManu cioBa Mucyca, kotopsie OH roBOpui o
Cebe. HNucyc OTKOpPOBEHHO IIONB30BAJICS HWYACUCKUMHU HWIAOMaMH, 4YTOOBI 3asBUTh O CBoeM
npejcyuecTBoBaHuu U boxecTBeHHOCTH !

6:43 «He pomnmmre Mmexny coboi» 3xece — dopma HACTOMALIETO BPEMEHU
[TOBEJIMTEJIBHOT'O HAKJIOHEHUA ¢ OTPULATEJIBHOU YACTULIEU, xotopas mepenaer
CMBICTI TPEKPAICHHUS ICHCTBUS, YK€ HaXOISIICrOCs B TIPOLIECCE OCYIIECTBICHHS.

6:44 «HukTto He MoskeT npuiiTH k0o MHe, eciin Oten, KoTopwblii mocian MeHsi, He npuBjeder
ero» Bcerga nannuatuBy nposiBisieT bor (cp. cr. 65 n 15:16). Bce nyxoBHBIE pemieHUsl SIBISIOTCS
IUIOJJIOM TIOJArOTOBUTEIBHOIO BO3JEHCTBUS Ha uenoBeka Jlyxa CBsTOro, a He pe3ylbTaToOM
yenoBedecko penurnozHoctu (cp. Mc.53:6). boxbsi cyBepeHHOCTh U 00s3aTEIIBHOCTh OTKJIMKA CO
CTOPOHBI YEJIOBEKAa — OHM HEPA3PhIBHO CBS3aHbI APYTr ¢ ApYroM Bojeil um mMuiocepaueM bora. Oto
COOTBETCTBYET BETX03aBETHON KOHIIEMIINH CIIACEHUSI.

VYpaBHoBemmuBaercs 3710 JaeiictBue bora mo «mpuBnedenuto k Cebe» crnoBamm Hucyca,
3anmrcaHHBIMH B TekcTe 12:32 — «Bcex mpuBieky Kk CeOe». DTO «IpUBICYCHHE)» KapIUHAIBHO
MEHsIET BETX03aBeTHBIN oOpaser; boxkbero Hapona, kotopslii He oTBevan bory mogobarome Ha Ero
npopoueckoe cioBo (mpumepbl: Mc.6:9-13; 29:13; Hep.). Temepr bor roBoputT, HO HE uepe3
npopokoB M3pamis, a uepe3 CBoero ChiHa, u — KO Bcemy dyenoBeuecTBy (cp. Emp.1:1-3). Cwm.
YACTHVYIO TEMV «TOCBUIATH (APOSTELLO)».

YACTHASA TEMA: IIPU3BAHHBIE

6:45 «HamucaHo y npopokoB» 31ech npuBeaeHa 1urara u3 tekcta Mc.54:13 unu Uep.31:34.

0 «Kaxnaplii, k1o ycabimaga u Haydwicss ot Ortma, mpuxoaut kKo Mue»  CoBeplIEHHO
HEBO3MOXKHO JIaJKe MBITAaThCsl TO3HATh bora, oqHOBpeMenHo oTBepras Mucyca (cp. 11Mn.5:1-12).

6:46 «3JT0 He TO, YTOOBI KTO-TO YBUAEHA OTHa» CyTh yTBEepKIAeHU Mucyca 3aKkiovyaeTcs B TOM,
YTO TOJIBKO uepe3 Hero demoBek MOXKET IEHCTBHUTENHHO MOHATh W To3HaTh bora (cp. Mu.1:18;
14:6,9). Maxxe Mowceii HUKOT/1a IO-HACTOsIIIIEMY He Buen bora (cp. mosicuenue k 5:32).

6:47 B sTOM CcTHXE COCpPEeIOTOYCHA BCS CYTh Mpemnoxkenus Mucyca o 6iaronaTHoM CaceHUH ISt
Bcex mofiel (OykBambHO — «BCsikmii Bepyrommiiy, [IPUMACTUE HACTOAIIEI'O BPEMEHU
JIEMCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOTA; cp. cruxu 51,58; 3:15,16,36; 5:24; 11:26; 20:31). Hucyc —
€MHCTBEHHO MCTHHHOE OTKpOBeHHE bora, equHCTBEHHO MCTHHHAs JBepb K bory (SKCKio3uBU3M
EBanrenusi), HO Bce 3TO IOCTYIMHO KaXXIAOMY CHIHY M KaXIoW godepu Anama (MHKITIO3UBH3M
EBanremnms).

6:50 B stoMm ctuxe, kak u B 31-35, oObIrprIBacTCs 3HaUCHHE XJie0a: xyieba ¢puznueckoro (MaHHa) U
xyieba Hebecnoro (Mucyc). OnuH naeT u moAepKUBAET KU3Hb PU3NUECKYI0, © UM HYXKHO MUTAThCS
IIOCTOSIHHO, HO OH HE MOXKET MIPEJOTBPATUTh CMEPThb. [Ipyroii e xi1ed JaeT u NoAAep KUBaeT KU3Hb
BEYHYIO, HO €r0 HY)KHO HPUHATh U MOCTOSIHHO MHUTATHCS OT HErO; U OH HEMEIUICHHO MpeKpalaet
COCTOSIHUE TyXOBHOM CMEpTH (HapyLIeHHbIE OTHOLIEHHsI ¢ BOrom; TeCHble OTHOIIEHUS C TPEXOM;
ATOUCTUYHYIO )KU3HB).

6:51 «41 ecTh X1€0 KMBOI» DTO OJHO M3 3HAMEHUTHIX yTBepKAeHUU «S1 ectb» B EBaHrenuu or
Noanna (cp. 6:35,48,51). Mucyc ucnonap30Ball 3TOT JUTEPATYPHBIM MPUEM JJIsT TOTO, YTOOBI JIIOIN
COCpEIOTOUMIHN CBO€ BHUMaHue nMeHHO Ha Hem. CriaceHnue, Kak U OTKPOBEHHE, B KOHEUHOM UTOTE,
3mKeTca Ha JIMYHOCTH 1 Ha IpaBUJIBHBIX OTHOLIEHUX ¢ Hell.
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O «3a KH3Hb MHMpPa, ecThb II0THL Mosi» 3Oto Mmertadopa, KOTOpas MOMUYEPKUBACT, YTO HAIICH
rnaBHOW motpeOHOcThIO siBisercss Cam Wucyc, a He Ero cmocoOHOCTh oOecrieuMBaTh JOJEH
HEOOXOIUMBIM MTPOMTUTAHUEM.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.6:52-59

*>Then the Jews began to argue with one another, saying, **How can this man give us His
flesh to eat?" *3So Jesus said to them, "Truly, truly, | say to you, unless you eat the flesh of
the Son of Man and drink His blood, you have no life in yourselves. >**He who eats My flesh
and drinks My blood has eternal life, and I will raise him up on the last day. *>For My flesh is
true food, and My blood is true drink. 56 He who eats My flesh and drinks My blood abides
in Me, and I in him. >’As the living Father sent Me, and I live because of the Father, so he
who eats Me, he also will live because of Me. *®This is the bread which came down out of
heaven; not as the fathers ate and died; he who eats this bread will live forever'. **These
things He said in the synagogue as He taught in Capernaum.

TEKCT ITO NASB (1995): Hu.6:52-59

*>Toraa myaen cmanu cliopuTh APYT ¢ Apyrom, ropops: «Kax mosxer 3ot Ueaosek aath
HaMm ecTb CBOIO IIOTH?» 53l'[oaTOMy HNucyc ckaszan um: « MIcTUHHO, HCTUHHO 1 rOBOPIO Bam:
ecsii Bbl He enTe M10TH ChiHa YestoBeyeckoro u He nbere Ero KpoBu, Bbl He HMeeTe JKU3HU
B cebe. *“Tot, kTo ecT Moo 10T U MbeT MoI0 KPOBb, HMeeT KU3Hb BEUYHYI0, U S Bockpelry
ero B mocaeaHuii eHb. W60 miaoTs Mosi ecTh MCTHHHAS NHINA, ¥ KpoBb Mos ecThb
HCTHHHOE MUTbe. *°ToT, KT0 ecT Moo IJ10Th 1 beT Moto KPOBb, nipedbIiBaeT B0 MHe, u 51 B
nem. °'Kaxk :xuBoii Oren mocian Mensi, u S skuBy Osaronapsi OTny, TaKk M TOT, KTO €CT
Mens, Tak:ke Oyaer KuTh Ogaroxaps MHe. %310 u ecTh xJ1e0, KoTopslii comresn ¢ Hebec; He
TaK, KaK OTUbI €JIH U YMEPJIM: TOT, KTO eCT 3TOT XJ1e0, OyaeT :KUTh BEeYHO». 310 OH cKazan
B cuHarore, korna O yuus B Kanepuayme.

6:52

NASB «CHOPHUTH»

NKJIV KCCOPUIIUCHY»
NRSV «IHCKYTHPOBAJIN»
TEV «cepbe3Hblii criop»
NJB «cnops»

®opma HECOBEPHIEHHOI'O BUJIA o3HayaeT Hayajao WM MNPOAODKEHHE YEro-To B
MPOILJIOM. DTO OYEHb CHJIBHBIM TPEUYECKUN TEPMHUH, OMMCHIBAIOIINN Bpaxkmy, 00psOy, apaky (cp.

Hesn.7:26; 2Tum.2:23-24; Tut.3:9); B MeTapoprudeckoM cMbICIIE OH yroTpedieH B TekcTax 2Kop.7:5
u Nak.4:1-2.

0 «Kak moxet 3T0oT YesioBek 1aTh HaM ecTh CBoI0 mI0Th?» B EBanrenuu ot Moanna Uucyc o
MHOTOM TOBOPHUT METa(hOPUYECKUM SI3BIKOM, YTO YACTO MPHUBOIMIIO CIYIIATENCH K HEITOHUMAHHUIO,
MOCKOJIBKY OHH BOCHPHHHUMANM ckazaHHoe OykBanbHO: (1) Hukomuwm, 3:4; (2) >xeHiuHa-
camaputsrka, 4:11; (3) ronmna uynees, 6:52; u (4) yuenukwu, 11:11.

6:53-57 HWntepecHo ynorpedaenue B ctuxax 53 u 54 I'JIAI'OJIOB u npou3BoHBIX OT HUX CJIOB. B
cT. 53 «emure» um «bere» — B dopme AOPUCTA JIEMCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOTA
COCIJIATATEJIBHOI'O HAKJIOHEHMUSI, 9T0 roBOpUT 0 BO3MOXHOCTH COBEPIIECHUS IEUCTBUS TTPU
HAJIMYUK COOTBETCTBYIOILIETO BOJIEBOTO ycmius. B cr. 54, «ect» u «avet», — B popme [IPUHACTUA
HACTOMIIETO BPEMEHU  JIEMCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOTA, 4ro  moadepKHBacT
npojopKaromieecss neicteue (cp. cruxu 56,57,58). Mo Bcelt BHAMMOCTH, 3Ta TpamMMaTHUECKas
KOHCTPYKIHUSI Tak)Ke MOATBEPKIAeT TOT (akT, 4TO Yy 4YesloBeKa JOHKHO OBITh NMEpBOHAYaAIbHOE
oOpamienue kK Mucycy, a 3arem oTHouieHus: ¢ HuM 10mKHBI Tpo1oiKaThes BCE BpeMs (cp. cT. 44).
HyxHo He 3a0biBaTh, yTO OyKBaJbHOE BOCIPHUATHE ITHX CIIOB HYyJESIMU NPUBOIMIO HX K
HETIOHUMAHHUIO M Y)Kacy, KOTJja OHU CIIBIIIAIH O HEOOXOIUMOCTU MUTh KpoBb (cp. Jle.17:10-14).
[IpuHUMAaTh X€ O4YeBUAHBIC CChUTKH Mcyca Ha MaHHY B IYCTBIHE (Cp. CT. 58) M MUCIIONIB30BATh UX B



OYKBaJIbHOM CMBICJIE B CBSA3H C €BXaPUCTHEH — 3TO MOJIHOE UCKAKEHHE UCTOPUYECKOM 0OCTAaHOBKH U
JUTEPATYPHOTO KOHTEKCTA.

6:54 «na0Th U...KpoBb» ITOI MeTadopoii nyaen 0003HaYAIHN YeJIOBEeKa B IIEJIOM, IIOA0OHO TOMY,
KaK OHH 3TO JICJAIN U CO CIIOBOM «CEPIIIIE».

6:55 «mcTHMHHAsI MUINA...MNCTUHHOE MUThbe» OTO XapaKTEepHbIH NpueM ucnosb3oBaHus MoanHoM
TEPMUHA «UCTUHA/MCTUHHBIN» (CM. yacTHyr0 Temy HuUxke). [lockonbky amocton HMoaHH mmcan
EBanrenue ropaszo mozxe Ipyrux HOBO3aBETHBIX aBTOPOB, TO OH Y€ ObLI CBHAETENIEM Pa3BUTHUS
HECKOJIbKUX epecel (m3nuinHee Bo3BenuuuBanue Hoanna Kpecturens, upe3mepHOEe yBICUEHHE
CaKpaMEHTAIM3MOM, IPEYBEIMUEHHE PO YETOBEUECKMX 3HAHUHM — THOCTHILIU3M).

YACTHAA TEMA: TOHATHUE «<MCTUHA» B TPYJIAX NOAHHA

6:56 «mpedbIBaeT BO MHe, n SI B HeM» Dra ke camas UCTHHA IPOBO3IJIALIACTCA U B TEKCTaxX
Nn.15:4-7; 11n.2:6,27,28; 3:6,24. B HoBom 3aBete TemMe 00 yCTOSIHMM CBATHIX B BEpPE MOBCEMECTHO
npunaercs ocoboe 3Hauenue (cp. ['an.6:9; OTk.2:7,11,17,26; 3:5,12,21). UcTHHHOCTH OOpalieHus K
bory monarBepikaaeTcsi TMOCTOSHCTBOM OTHOMIEHWH ¢ HuM. DTOT akmeHT Ha HEemoKoJIeOMMOCTH
BEPYIOIUX —OTCYTCTBYIOIIUK JJIEMEHT B JOKTPUHAX AMEPUKAHCKHX €BaHTEIMYECKHX IIEPKBEH.
YenoBek JOKEH HE TOJBKO CTaTh BEPYIOIIMM, HO W 3aBEPIIMTh KU3Hb, MPOJOJIKAs OCTABATHCS B
Bepe. JIxonarany Opamapacy [Jonathan Edwards] mnpunamiexar cinoa: «beccrmopHbiM
MOATBEPXKJICHUEM W30paHus SBISETCS TO, YTO YEIOBEK COXpaHseT Bepy a0 koHma». B.T. Konnep
[W. T. Conner] cka3an: «CnaceHue uenoBeKa, i30paHHOTO KO CIIACEHHUI0, BHE BCSIKOTO COMHEHHUS, U3
BEUYHOCTM B BEUHOCTh COXpaHSIETCSd B pa3yMe W 3aMbiciiax bora, HO OHO O0OYCJIOBJICHO
HEOOXOJUMOCTBIO BEPHI, MPUTOM BEPHI, KOTOpas HACTONYMBA, HEMOKOJIEOMMa — BEphI, KOTOpPAs
Mo0EXKIaeTy.

6:57 «kuBoii OTen» DTO BBIpAKEHHUE SIBISIETCS €IUHCTBEHHBIM B CBOEM pPOJie, HO CaMO ATO
MOHsITHE BcTpeuaeTcss B bubnuu oueHp vacto. CyliecTBYeT HECKOJIHKO BapHUAaHTOB HCTOIKOBAHHS
MPOMCXOXKICHUS 3TOro TUTYJa bora:

1. rnaBHoe ums bora 3asera (cp. Mcx.3:12,14-16; 6:2-3);

2. xnatBel bora, «kuB fl», unu kiaATBel BO M bora, «okuB ['ocmogs» (cp. Umc.14:21,28;
Uc.49:18; Uep.4:2);

3. ommcanue bora (cp. Ilc.41:3; 83:3; M.Hag.3:10; MUep.10:10; Han.6:20,26; Oc.1:10; M.16:16;
26:63; Hean.14:15; Pum.9:26; 2Kop.3:3; 6:16; 1dec.1:9; 1Tum.3:15; 4:19; Epp.3:12; 9:14;
10:21; 12:22; O1k.7:2);

4. yrBepxaenus B Tekcte MH.5:26 o ToMm, uro Otenr umeeT xxu3Hb B Cebe CamoMm u nan ee CoiHy,
1 B TekcTe 5:21 — yro OTeln BockpeniaeT MEPTBBIX, U Takke U ChIH JeJIaeT TO K€ caMoe.

6:58 3neck mpucyrcTByeT cpaBHeHue: Berxoro 3aBera — ¢ HoBwiM, Moucess — ¢ Uucycom. (Cwm.
[Tocnanue x EBpesm.)

O «oTUbI e1u ¥ ymepju» He HCKIIOUEHO, YTO ATU CJIOBA MpPECleI0BaIu OOTOCIOBCKYIO IIEIb:
MOJYEPKHYTh HEBO3MOXKHOCTh CIACEHHUs Ojarogapst MPOMCXOKICHHIO (pomocioBuio; cp. 8:33-39)
nim uyepes ucnoiaHeHue MouceeBa 3akona (Topsbtl).

O «Be4H0» (M. YaCTHYIO TEMY HIXKE.

YACTHAA TEMA: BEYHO., BOBEKHW (I'PEYECKHWE MJIHMOMBbI)

6:59 Hucyc mpakTHKOBal TOT MyAan3M, KakuM oH Obu1 B Ero Bpemsi. OH yumics B cuHarore, OH
nokJjoHsuics bory B cunarore, 1 OH Cam yunn B cuHarore. OH UCIIOJIHUJI BCE HAJIEKIbI U OXKUJAHUS
3akoHa.

Cunaroru, B OCHOBHOM, CcTajid 00pa3oBhIBaThCs BO BpeMsi BaBunonckoro mieHa (605-538 rr. mo
P.X.). Nynen oCHOBBIBAJIM CHHATOTY, CHEIHAILHOE MECTO JJIsi TIOKJIOHEHHS U O0ydYeHUsl, Be3/e, Te
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TOJIbKO COOMpaJINCh BMECT€ HE MeHee JaecATH eBpeeB. OHa CTaHOBHJIACH MECTOM COEpeKeHMs
uyJeickoi KynbTypsl U oObruaeB. Korna eBpen BepHymuch B Myzeio 1 BO30OHOBWIM CIY)KCHHE B
XpaMe, OHH COXPaHWJIN 3TH MECTHBIC PEJIUTHO3HBIE LICHTPBI.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.6:60-65

% Therefore many of His disciples, when they heard this said, "This is a difficult
statement; who can listen to it?"" ®'But Jesus, conscious that His disciples grumbled at this,
said to them, ""Does this cause you to stumble? ®*What then if you see the Son of Man
ascending to where He was before? It is the Spirit who gives life; the flesh profits nothing;
the words that | have spoken to you are spirit and are life. ®*But there are some of you who
do not believe'. For Jesus knew from the beginning who they were who did not believe, and
who it was that would betray Him. ®*And He was saying, "*For this reason | have said to you,
that no one can come to Me unless it has been granted him from the Father".

TEKCT IT1O NASB (1995): HNHu.6:60-65

*ITo 3roii npuYuHe MHOrue u3 Ero y4yeHuKoB, KOraa OHM YCJABIIIAJU MO, CKA3AJIU:
«ecTKoe ITO 3asiBJIEHNE; KTO MOXKET CJIYIIATH €ro?» *Ho Hucyc, oco3HaBasi, YT0 Y4eHUKH
Ero ponumyt Ha 3T0, cCKa3aj uM: «JTO JIM 3aCTaBJ/isieT BaC MPEeTKHYThCS? “Ymo xe Torna,
ecsiu Bbl yBuauTe ChiHa Yesi0Be4eCKOro BOCX0Af1ero Tyaa, rae On ObL1 npexae? “Umenno
JAyx naert »u3Hb; IJIOTh He MPUHOCUT HUKAKOH MOJIb3bI; CJI0Ba, KOTOpPbIEe SI cka3aJj BaM, 3TO
AyX, H 3TO KH3Hb. *Ho ecth HEKOTOpbIe U3 Bac, KOTOpbie He BepyT». U00 Uucyc 3Haxa ¢
€caMoro Hayaja, KT0 ObLIM Te, KOTOPble He BEPWJIH, U KTO ObLI TOT, KOTOPbIH mNpexact
Ero. 1 On ropopuJi: «/lius Toro-To 51 u ckasaj BaM, YTO HUKTO He MOKeT NpuuTH Ko MHe,
eCcJIM 3TO He OyaeT 1aHo emy oT OTua».

6:60 «Ilo 3T0it mpuuuHe MHOTHe U3 Ero yueHukoB» B maHHOM ciydae 3TOT TEPMUH «yUCHHKN)
ynoTpebiieH B mHUpoKoM cMbiciae. B Epanrenuu ot MoaHHa OH, Hapsay ¢ TEPMHUHOM «BEPHTD;
BEPYIOIINIT», UCIIONB3YETCS B OTHOIIEHUHU Kak (1) MCTHHHBIX mocienoBareneit (ct. 68), Tak u (2)
TeX, KTO mpucoeanHsuics Kk Mucycy mums Ha Bpems (ct. 64, cp. 8:31-47).

6:62 DOro "Henomnoe YCJIOBHOE ITPEAJIOXXEHME TTEPBOI'O TUIIA, 6e3 3akitoudTeIbHOM
gactH. CMBICIT 371eCh CICAYIONIHMI: el Obl OHM W YBHJCIH TaKoe, TO JOJDKHOTO pe3ysibTara BCe
paBHO OblI HE OBLIO, T.K. OHU CIHUIIKOM MEUIMTEIbHBI B TOM, YTOOBI OTKIUKHYTHCS JOJIKHBIM
obpaszom Ha mpu3siB bora (cp. ®un.2:10-11).

O «Bocxoasimero tyaa, rae OH Obl1 mpexnae» B 3TuX cinoBax mpoaokaeT MOAYEPKUBATHCA
npencraBienue oo Mucyce, kak o «comenmem ¢ Hebec». OHU MOATBEPKAAIOT MPEICYIICCTBOBAHIE
HNucyca Bmecte ¢ Otiiom Ha Hebecax m Ero riybokue, MCKpEHHHE, COKPOBEHHBIC OTHOIICHHS C
Otuom tam (cp. 17:5,24).

YACTHAA TEMA: BO3HECEHHME

6:63  DrtoT crux B Oojiee MIMPOKOM KOHTEKCTE BCEH TJaBbl 6 MOXET HMMETh OTHOILIEHHE K
cpaBHenuto Berxoro u HoBoro 3aBetoB, Mowuces u Mucyca (cp. ct. 58; 2Kop.3:6 u cpaBHeHHEe 1ByX
3aBeToB B [locinanuu k EBpesim).

0 «/lyx naeTr *Ku3Hb» OTO OJHA M3 MHOTHX ()pa3, KOTOPhIE MCHOIB3YIOTCS M MO OTHOIIECHUIO K
Nucycy Xpucry, u no otHorrenuio k Cesaromy Jlyxy: (1) dyx — skuBoTBOpsimas Boga (7:38-39);
Nucyc — xuBas Bona (4:10-14); (2) Cearoit dyx — Jdyx uctuns (14:17; 15:26; 16:13); Uucyc ecthb
uctuHa (14:6); (3) Cearoit Jlyx — yremurens, xonataii (14:16,26; 15:26; 16:7) u Uucyc — xonarai
(1Mu.2:1). Cm. YACTHVYIO TEMY «<MUCYC U CBATOM JTY X».
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6:64 Dra rpymnma BHEIIHE BEPYIOUIUX, HO HEUCKPEHHHUX TOCIIEIOBATENCH COKpATHIACh O OHOTO
mke-yuenuka — Wynmer (cp. ctuxm 70-71; 13:11). HecomHeHHO, ecCTh oOmpejeleHHas TaiHa
KacaTeJbHO CTETIeHH BEPHI Y YeIOBEKa.

6:65 3xech BeIpakeHa Ta )K€ camasi HCTHHA, 4TO U B CcT. 44. [lagmee yenoedecTBo He umiet bora
no cBoel coOctBeHHO# wuHuIMatuBe (cp. Pum.3:9-18, cepus Berxo3aBeTHbIX 1UTar). CMm.
YACTHVYIO TEMY «I1PM3BAHHBIE».

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.6:66-71

%As a result of this many of His disciples withdrew and were not walking with Him
anymore. °’So Jesus said to the twelve, *"You do not want to go away also, do you?"* ®Simon
Peter answered Him, ""Lord, to whom shall we go? You have words of eternal life. ®*We have
believed and have come to know that You are the Holy One of God". "°Jesus answered them,
"Did | Myself not choose you, the twelve, and yet one of you is a devil?" "Now He meant
Judas the son of Simon Iscariot, for he, one of the twelve, was going to betray Him.

TEKCT IT1O NASB (1995): Nu.6:66-71

%6 pe3yJbTare 3TOr0 MHorue u3 Ero ydeHMKoB yJaJWiIuch M y:ke He xoawiau ¢ Hum
Gosbime. * Torna Hucyc ckaszan nBenaauaru: «He xornre 1M M BBI TOXKe YHTH?» %Cumon
Iletrp orBeTH1 EMy: «I'ocniogu, k komy Ham uaTU? Thl HMeelIb CJI0BA BEYHOM KU3HMU. M1
YBEpPOBAJIH H MO3HAIH, YTO Thl ecTh CBsATOI Boxuii». 70I/Iﬂcyc orBeTms uM: «Passe He S
Cam u36pan Bac, ABeHaauatb? U ece sce 01MH U3 Bac — IbSABOJI». 71F030pvm ske OH 00 Uyne,
cotne Cumona Uckapuora, n60 OH, O1MH U3 ABEHAAUATH, TOTOBUHJICH npeaathb Ero.

6:67 «aBenagmaTm» 31ech nepsble B EBanrenuu ot MoanHa ynoTpebieH 3TOT 0000IarONImii
TEPMUH 110 OTHOIIEHHUIO K arocTojIaM Kak k rpymre (cp. 6:70,71; 20:24).

6:68 «Cumon Iletp orBeTHs» IleTp ObLT BeIpazuTeneM MHeHUs aABeHaAnaTu (cp. Md.16:16). Ho
3TO COBEPILIEHHO HE 3HAYMT, YTO OCTAJIbHBIEC allOCTOJIBI BUJEIU B HEM cBoero junaepa (cp. Map.9:34;
JIk.9:46; 22:24).

0 «Thl mMeelib CJ10Ba BeYHO# KU3HM» XPHUCTHAHCTBO — ATO OAHOBpeMeHHO: (1) wmcTuHa,
coaepxamtasicsi B Bectu, «cioBax BeYHOW >XM3HU», U (2) ucTHHA, mpeicTaBieHHas B JImuHocTH,
Nucyce. Torna u EBanrenue — 310, 0MHOBpeMeHHO, U Bectb, u JInunocts. M Tepmun pistis MokHO
onHOBpeMeHHO OoTHOCHTD U (1) k Bectu (cp. Myn.3,20), u (2) k JTuunoctu (cp. Uu.1:12; 3:15-16).

6:69 «Mpbl yBepoBaIM W MNO3ZHAIN» B o0oux cnywasx 3zmech ymnorpebiena Qopma
COBEPIIEHHOI'O  BHJA  JEUCTBUTEJIBHOI'O  3AJIOTA  U3BIABUTEJIBHOI'O
HAKJIOHEHUSI. B crt. 53 cnacenue onucsiBaercst popmoit AOPUCTA, 3aBepIieHHBIM B IPOLILIOM
nericteueM. O cnacenuu B ctuxax 40,53,54,56, u 57 roopurcst B HACTOSIIEM BPEMEHU, T.e.
KaK o mpoaospkaromemcs npouecce. 3aeck — rinaronsamu COBEPIHEHHOI'O BU/IA, uto o3Havaer:
JeMCTBUE JIOCTUIIO CBOEH KyJIbMHHALMM B MpPOIUIOM M CTaJIO YCTOHYUBBIM COCTOSHUEM B
HacTosimeM. VICTUHHOE criaceHHe ONMUCBHIBACTCS IPEYECKUMH IJIarojaMy BO BCEX IPaMMaTHUYECKUX
BpemeHHbIX ¢opmax. Cm. YACTHVYIO TEMY «(T'PAMMATUYECKUE ®OPMbI I'PEYECKUX
[JIAT'OJIOB, UCITOJIB3OBAHHBIE JUUIA ONMCAHUS CIACEHU A ».

mi
NASB, NRSV,
NJB «TpI ecTb CBsATOI BOXMiiI»
NKJIV «Two1 ecTh Xpucroc, Coin bora 7Kusoro»
TEV «TpI ecTb CBsTOI, KoTOpBIN npumes ot bora»

JlaHHBII TEKCT BecbMa MPOOJEMAaTHUEH C TOYKH 3PEHHsI €r0 3alHMCH B PA3HBIX PYKOIHCSX.

Haub6onee xoporkuii Bapuant (NASB, NRSV, NJB) coTBeTcTBYET IpeBHErpEeYeCKUM MaHYCKPUIITAM
*

P75, N, B, C, D, L u W. Ilepenucuniku Oojiee TO3AHETO BPEMEHH, OYEBUJIIHO, BCTABUIIH
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JIOTIOJTHUTEILHBIC TTOSICHSIOIINE CJIOBA U3 ucnoBeAaHuss Maptol B Tekctell:27 wm Iletpa u3 Tekcra
16:16.

Camo 1o cebe BeIpakeHne «CBATHIA Boxuit» mpeacTaBiIseT BETX03aBETHBIM MECCHAHCKUMA THUTYIL.
Oto ccbuika Ha TekcThl JIk.1:35 wm J[lesn.3:14. Hcnonmb3ys MMEHHO 3TOT TuTyl, K Mucycy
obpamanuck 6ecsl B Tekctax Map.1:24; JIk.4:34. Cm. YACTHVYIO TEMY «CBSITOM (BOT)».

6:70 «Pa3Be He SI Cam u30pas Bac» BHOBB oOpalraercss BHUMaHUE Ha O0KECTBEHHOE M30paHue
yueHukoB (cp. ctuxu 44 u 65). OOparure BHUMaHHe Ha Bompoc Mucyca B cr. 67. boxkecTBeHHOE
n30paHue W MPOSBICHHE CBOOOIHON BOJH UYEIOBEKA CIIEAYET COXPAHATh B COCTOSHUU HEKOTOPOTO
Ooubneiickoro BHyTpeHHero koH(pmukra. OHHM TPEACTABISAIOT COOOW JBE CTOPOHBI 3aBETHHIX
OTHOLLIEHHUH.

O «M 6ce Jce OAMH U3 Bac — AbABO» [lopasurensHoe 3asBineHue! 11 oHO OTHOCUTCS HE K TeM
y4eHUKaM, KOTOpble MokuHynu Hucyca (cp. cT. 66), a K OIHOMY W3 JBEHAANATH H30pPAHHBIX
arocTOoJIOB, KOTOpPbIE YTBEpXkAaiau, 4To BepAT B Hero. MHorue cBS3bIBAaIOT 3TH CJIOBA C TEKCTaMH
13:2 unu 27. B ¢BsA3M € 3TUM CTUXOM, YTOOBI MPABUIIBHO €r0 TMOHATh, Y HAC BO3SHUKAET HECKOJIBKO
BorpocoB: (1) mouemy Hucyc u3Opan npsiBoma? u (2) 4TO 5TO CIOBO 00O3HA4YaeT B JaHHOM
KOHTEKCTE?

[TepBBIii BOIIPOC MMEET OTHOIIEHHE K IMpOpodeckoMmy mpeackasanuio (cp. 17:12; T1c.40:10).
HNucyc xopomo 3Hanm 060 Bcem, uro Myma coOupancs caenarb. Myna — 3To kpaifHuil mpumep
HernpoctuTelbHoro rpexa. On otBepr Mucyca mocne Toro, kak cisimai Ero, Bugen Ero u mpoo6sut ¢
Hum Heckonbko erT.

Y BTOpOro BOMpOCa €CTh JABa BO3MOXHBIX OOBSICHEHHS: (1) HEKOTOpBIE MPSIMO IOJAararT, YTO
3/1eCh CKa3aHO O JIbsIBOJIE (CIIOBO MCIOJB30BaHO 03 apTHKIIS, KaK M «caTaHa, IbSIBOM» B TEKCTaxX
Hesn.13:10 u O1k.20:2), xoropeni Bomen B Myay (cp. 13:2,27), unu (2) BO3MOXXHO, YTO 3TOT
TEPMHH YMOTpeOsieH B olmeM cmbicie (0e3 apTukis, kak U B Tekctax 1Twmm.3:11; 2Tum.3:3; u
Tut.2:3). B BeTxo3zaBeTHOM cMmbIciie Myna ObUT MCKycHTENeM, KaK M caTaHa. | pedeckuil TepMuH
03HAYACT: «KJIEBETHUK, SOCTHUK» UITU «CIUICTHUK, TOHOCUYHMK». B TrpedeckoM BapuaHTE 3TOT TEPMHUH
MIPEICTABISIET COOOM CIIOKHOE CIIOBO, OYKBAJILHO 03HAYAIOIIEE «IIEPEOPOCHUTH Yepe3y.

6:71 «Cumona Uckapuora» CymecTBYeT 1Ba BO3MOXKHBIX OOBSICHEHUS MPOUCXOXKICHUS HUMEHU
«HUckapuor»: (1) eBpelickoe — 3TOT yenoBek Obl1 U3 ropoaa Kepuod B Uynee (cp. M.Hag.15:25); u
eciM 3TO Tak, To WMyna ObUT eIMHCTBEHHBIM amoctosioM He u3 [anmunen; wnm (2) rpedeckoe — OT
HA3BaHUS KWHXaJla, KOTOPBIMH TIOJIB30BAIUCH UYACHCKUE TTOBCTAHIIBI, YTO MOKET YKa3bIBaTh HA €TO
MPUHAJJISKHOCTh K SKCTPEMUCTCKOM HAI[MOHAIMCTUYECKOM IpynnupoBKe, 3unoTam. CM. MosicHEeHUe
K 18:1.

O «mpeaaTb» DTOT IPeYeCKUi TEPMUH OTHOCUTCS K IIUPOKO YHOTPEOJIieMbIM, U B OOJIBIIMHCTBE
KOHTEKCTOB OH BIIOJIHE HeWTpasieH. OJIHAKO, B CBSI3U C MPENATEILCTBOM, COBepuIeHHbIM Nynoil B
otHomeHnH Mucyca, oH mproOpeTaeT 3710BeIUi OTTCHOK.

BOIIPOCHI JIAA OBCYKIAEHUA

Hacrosiimuii koMmMeHTapuil JUisl Bac SIBJISIETCS, NMPEkK/IE BCEro, pYKOBOACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO
Bbl OCTACTCCh OTBCTCTBCHHBIM 3a CBOC CO6CTB€HHO€ HNCTOJIKOBAHUC BI/IGHI/II/I Ka)KI[BIﬁ N3 HaC
JIOJDKEH TPOJBUTATHCS B CBETE€ TOTO, YeM MBI 00siamaeM. Bce mepBeHCTBO B MpoIecce TOJKOBAHUS
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npuHaUISKUT BaM, bubmuu u Cearomy Jlyxy. Bel He JOMKHBI TepeKIIabIBaTh CBOM 00SI3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHs U BaM COBEPILIEHHO HE CIEeAYeT CAaBaThCA Ha €ro BOJIIO.

Bomnpocs! qyis o0Ccyx1eHust MOMOTyT BaM 00yMaTh OCHOBHBIE TEMBI 3TOTO pa3zzena KHUrH. OHH
IIPU3BaHBl 3aCTABUTH BAC 3aJyMaThCs, a HE HaBA3aTh BAM KaKOe-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHHUE.

1. O6cyxnaetcs nu B rinaBe 6 EBanrenus ot Moanna tema Beuepu ['oconneii? [louemy na, wim
no4yemy Het?

2. Yro yrBepxknan Mucyc, roBops: «f ecTb xe0 Ku3HU»?

3. Touemy HMucyc neman tTakue nopasuTeIbHbBIC 3asIBICHH MTEpe]] 3TOM TONMOM Hapoaa?





